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1. Good for Evil"”

(An American Folktale)

An English settler, in the backwoods of America, was one evening standing
at his door, when an Indian, faint and tired[3], came and asked him for some food.

The settler said roughly™, “I have none for you. Get you gone'®, you Indian
dog.” The Indian fixed his eyes for a little while on the unkind settler!”, and then
went his way.

Not long after this, the same settler was hunting in the woods and lost his
way'®l. He wandered about and at last saw an Indian hut. Entering the hut, he asked
the way to his village.

The Indian said, “It is far away from here, and the sun will soon go down.
You cannot get there tonight, and if you stay in the woods, the wolves may eat you.
If you have a mind to lodge with me'®’, you are welcome.”

The hunter was very glad to have such a kind offer'” and made up his
mind"" to spend the night with the Indian.

The kind Indian boiled some meat'? for him, gave him water to drink, and

spread out some deer skins'"”]

that he might sleep on them.

In the morning, he told the settler that he would act as his guide!'*. The
Indian took his gun and went on, while the other followed.

By the morning light, the settler could see the face of his guide, and now felt
sure that he had seen it before. At last he understood that this was the poor Indian
he had driven away from his door!"”.

When they had gone a long distance, the Indian stopped and told the settler
that the place was now only two miles off.

He then turned to the settler, and looking him straight in the face!"®

, said,
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“Do you know me?” The settler looked very much ashamed"'”, and said, “I have
seen you.”

“Yes,” the Indian said, “you have seen me at your own door. And now on
parting, let me give you a piece of advice'"®). When a poor Indian, who is hungry
and thirsty, and faint, again asks you for a little meat or drink, do not say to him,
‘Get you gone, you Indian dog!’”

Notes (i #)

[1] @H: DAERE CRERIA®SH)

[2] an English settler, in the backwoods of America {3 7E 3 | ff i AR A b X ) — 47
HEEERH

[3] faint and tired 3k EHRTE, &AL

[4] asked him for some food [FIft i} & &4

[5] roughly ad. HH&ih

[6] getyou gone YRZAFKIETIT

[7] The Indian fixed his eyes for a little while on the unkind settler... EfJZ5%z AXUHR
FHT X AL O3 AN OB By %I [ -

(8] lost his way ffiik T %

[9] If you have a mind to lodge with me... U1SRVRAEAELEFRIX L-we--

[10]such a kind offer XA 4T LI #5 B

[11]made up his mind fthfi i ¥R E

[12]boiled some meat & T —LL[A

[13]spread out some deer skins 4f b J L7k i 5%

[14]he would act as his guide fth/E Ffth 24 [H) T

[15]the poor Indian he had driven away from his door ##fth M %17 HEEAE B AT 14 1
ENZE &= A

[16]looking him straight in the face B AE I [look iX B2 vi.]

[17]1ooked very much ashamed FEIH 14 2 AIHE T

[18]a piece of advice —#) 5
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2. Abunawas'’

(An Ethiopian Folktale)

Abunawas was a very strong man. One day he went to the king and said: “O,
King, I am very strong. I want work. Give me work. I want to work for you.”

The King said, “Yes. I see that you are a strong man. I will make you my
watchman': You shall sit and watch the gate of my house. I am going away: You
must watch the gate day and night.”

The King rode® away. Abunawas sat and watched the gate. Night came.
Some of his friends were dancing. He saw his friends dancing and said, “I want to
go and dance with my friends.” A

So Abunawas took up the gate of King’s house!*. He put the gate on his back,
and went to the place where his friends were dancing.

Bad men saw that there was no gate at the King’s house; so they went in and
took a box of gold.

In the morning, Abunawas went back to the King’s house. He put the gate
back in its place.”!

Next day the King came back. He said, “Where is the box of gold? Someone
has taken it! Abunawas!”

“Yes, O King!”

“I told you to watch my house, but someone has come and taken my box of
gold.” “O King,” answered Abunawas, “You did not tell me to watch your house.”
“I did!” said the King.

“No, O King: You told me to watch the gate; and I watched it day and night.”

The King said to his servants, “Make a hole and put Abunawas in it so that

only his head is seen.'*””
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So the King’s servants made a hole and put Abunawas in it, and they filled
the hole so that only his head was seen.

A rich old man came along the road near the King’s house. He was very old,
and his back was bent!”!. He saw Abunawas in the hole with only his head showing,
and he said, “Why are you in the hole?”

Abunawas answered, “My back was bent; so I went to the King and I asked
the King, ‘How can I make my back straight?®®>” The King said, “My servants will
put you in a hole and fill in the hole so that only your head is seen. In the next
morning your back will be straight.”

Then the rich old man said, “My back is bent. My servants shall take you out
of the hole, and I will see if your back has become straight.”

“Will you give me a bag of gold if I come out of the hole and you go into it?”

“Yes! Yes!” said the rich old man. “If your back is straight and I go into the
hole to make my back straight, I will give you this bag of gold.”

So Abunawas was taken out of the hole. The rich old man saw his straight
back. So the rich old man was put in the hole in place of'”! Abanawas.

Next morning the King’s servants came to find Abunawas; but they found the
rich old man.

Then the King sent his men to find Abunawas, and Abunawas was brought
into the great hall of the King’s house.!"” The King said, “Abunawas, you are a bad
man. Go! You shall not wotk for me. Never show your face again! If I ever see
your face again, I shall kill you!”

So Abunawas went away.

Some days after this the King rode along the street, and all the people stood
and watched the King ride by and cried, “Long live the King!” But one man was
standing with his back to the King!"!. So the King sent his servants: “Bring that
man to me!” said the King.

They brought the man. It was Abunawas.

The King said, “Why do you stand with your back to me when I am riding
along the street?”

Abunawas said, “O King, you said, ‘Never show your face again,” so I stood
with my back to you.”

Then the King said, “Go! Go out of Ethiopia and never set foot on the soil of
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Ethiopia again!!'*”

So Abunawas went.

Some days after that the King was riding along the streets. He looked, and he
saw Abunawas! He said, “That is Abunawas! I told him to go away, out of Ethiopia
and never to come back. Bring him to me!”

Then the King said to Abunawas, “I told you to go out of Ethiopia and never
come back. But you have come back. Now I shall kill you!”

Abunawas answered, “O King, you said, ‘Never set foot on the soil of
Ethiopia again.” So I went to Egypt and I put Egyptian soil on my shoes!™?, and I
am walking on Egyptian soil now.”

Notes (i #)

[1] @H: FIAAGEET GREME R #HE)

[2] watchman n. TE

[3] rode #2 ride #5d £ [ride vi. & vi. B, TE; B (%), R (EH))

[4] took up the gate of King’s house %[E F K[ THUT K

[5]1 He put the gate back in its place. {1753 Bl JF 4k

[6] Make a hole and put Abunawas in it so that only his head is seen. ¥T—/Mf, 3
FAR N BTG 2%, Rk g —A kK.

[7] his back was bent fth I35 & 58K

[8] How can I make my back straight? EfEA BEEIRAE BEEK?

[9] in place of HXAX

[10] Abunawas was brought into the great hall of the King’s house. B 4% BL i 4% i
FEBHRTE.

[11]standing with his back to the King %} % E F &

[12] ...never set foot on the soil of Ethiopia again! -**+-- FRITEA VR B3R e LT
A

[13]1 put Egyptian soil on my shoes FIEIR & {3 7E# T2




3. Maureen’s Harp"'

(An Irish Folktale)

Maureen was a hard-working lass'”! who lived with her two sisters, Meg and
Peg, in a small Irish town®.

Every day Maureen went to the meadow!® with their sheep, carrying the harp
that was the only thing of value the girls possessed".

Her sisters lay[6] about the house complaining about their poverty!”.

“You’re the only one who plays that harp well,” Meg and Peg told Maureen,
“and we can’t wear melodies or eat music.”®) If we sold the harp we could all have
fine clothes and rich food.”

Maureen refused to allow it. To guard the harp®, she took it with her each
day. She would fill the meadow with music as the sheep grazed nearby.!"”

One spring day, as lilting tunes drew the newly shorn sheep near'’, Maureen
felt a tug!'?
knee.!")

“Maureen,” the leprechaun said, “your music has filtered into our halls

on her skirt. To her surprise she saw a leprechaun standing by her

[14]

beneath the hill. The king of the leprechauns himself invites you to play for our
dancing this evening. Would you give us the grand pleasure of your company and
talent? ">

Maureen hesitated'®. It was a great honor to be asked to play for the

leprechauns, but many who were invited below were never seen again[”]. Still, she
could not help but return the leprechaun’s smile. ['®
“Gladly I’ll play,” she said, promising herself that she would take care.

That night Maureen crept!’® from her bed, stealing out of the cottagem] while
her sisters snored*!),
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Such Dancing and Music!

At the edge of the moonlit meadow, the leprechaun waited. Grasping
Maureen’s hand he began to run. Faster and faster they sped toward the hill®?, and
suddenly it opened and they were inside.

Maureen was taken to a large chamber filled with the fairy folk®®). The
leprechaun king greeted her with a smile.

“Welcome,” he said. “It’s a pleasure having a musician of your talent among
us.”

With no further ado, leprechaun fiddlers started a tune.””! Maureen’s toes
began to tap. She placed the harp against her shoulder, and her fingers danced
across the strings.

Never was there such dancing and music! Maureen played until her fingers
were weary[zsl, then danced until she could play again. On and on it went until even
the fairy folk could dance no more.

“Tis?% a great talent you have,” declared the leprechaun king. “Why waste it
with sheep and lazy sisters? Stay here where you are appreciated.”

The offer was tempting®”), but Maureen shook her head. “We each have our
duties,” she replied, “and what would my sisters do without me?”

The king muttered®®, “They’d work, or they’d starve.” Then he held his
peace as Maureen frowned. “Now, what price will you charge for your
performance?” he asked.
“Shall I cover you with
gold for your time and
trouble? >

Maureen smiled.
“It was payment enough
to have your listening
ears,” she said.

The king nodded,
but there was a gleam

[30]

in his eye"”"" as he sent

Maureen home.
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Collecting the Reward
The next morning her sisters rousted®") Maureen from bed. Seeing circles
under her eyes, they forced the story out of her, but it only made them angry.
“You turned down*”!
“Think of the dresses and jewelry we could have bought!” Peg said. “You

gold?” asked Meg. “How could you do that to us?”

always think only of yourself.”

“Today,” they both declared, “we will go to the meadow with the sheep.”

They snatched™ the harp from Maureen’s tired hands and went on their way,
barely remembering to open the gate so the sheep could follow.

At the meadow they took turns strumming and singing:[m Birds scattered>”)
at the sound, and the sheep huddled®® in the far corners of the field.

It wasn’t long, however, before a leprechaun appeared.

“The king bids"®”! me to invite you below,” he said, giving them a peculiar
smile®.
“We’ll go,” replied Meg, “but he won’t get away as cheaply with us as he did
with Maureen.**"

Peg nodded in agreement.

The leprechaun said nothing, but led them just as he had led Maureen. Once
below, the leprechaun king rose to greet them.

“So,” he murmured™’), “have you come to collect the reward your sister
refused?”

“I thought we came to play the—
[41]

* Peg began, but Meg elbowed her into
silence

“Of course we want Maureen’s reward,” Meg said. “Did you think you could
get away without paying her?”

The king smiled. “Everyone shall receive exactly what she deserves. I offered
to cover your sister with gold. Will you accept that reward for her?”

Both girls eagerly nodded. .

“Done,” said the king, and his smile widened to such an extent that!?! Meg
and Peg wondered if they’d struck such a clever bargain after all. !
In a moment their worst fears were realized, for they began to change.

“Maureen!” the sisters cried. “Maaaaaaureen, Maaa...maaaa...maaa!”
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As the day wore!*"

on, Maureen began to worry. Hurrying to the meadow,
she found the sheep grazing contentedly'. The harp was nearby, but where were
her sisters?

[46]

They were never found. Maureen could only assume'™ they’d been invited

below and had accepted an invitation to stay.

A Gift from the King
0ddly™”), two new sheep soon appeared in the flock®. They were ill-

[49] [50]

mannered ewes them.

, and no one in the village would claim
“Perhaps there sheep are a gift from the leprechaun king,” Maureen thought.
She was certain of it the next spring at shearing time®'). All the other sheep

gave fine white wool, but the new sheep’s wool was wiry[52]

and yellow.

“It’s gold!” the shearer declared, and indeed it was.

The golden wool made a fine gold cloth that found a ready market, and soon
Maureen was a rich woman. Yet she still played the harp in the meadow each day.
The sheep seemed to enjoy it, except for the two with the golden wool. Whenever
Maureen played, they ran to the farthest corner of the meadow and covered their

ears with their hooves®>..

Notes (iz#)

1] EH: BRMNEF (R/RZRMAHH)

[2] lass n. D&, /NEHIR

[3] Irish town F/R2E/NE

[4] meadow n. Fiih

[5] the only thing of value the girls possessed & 44T (IME——{HEER I AR 7

[6] lay /2 lie it £ [lie vi. $§TF]

[7] complaining about their poverty #5255

[8] ...we can’t wear melodies or eat music. ****** X S0 B SR AR e FRATT R U BE
AEETE, tHARERZ.

[9] To guard the harp... N 7 {R#7 BEZF------

[10] She would fill the meadow with music as the sheep grazed nearby. 4=EH#E7E L

AR
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[11]as lilting tunes drew the newly shorn sheep near 1E 24X ) il % 5] & —BENI
LUBVESYE S s 3 lining

[12]tug n FGh:

[13]...she saw a leprechaun standing by her knee. <+ W B — AN /S RS E B
R .

[14] filtered into our halls B ANFRATHI T 5 B

[15] Would you give us the grand pleasure of your company and talent? FA166H %15
BRI RS FF IR BRI A Z 0 ?

[16]hesitate vi. H#&

[17] but many who were invited below were never seen again ] f& ¥ % W /381 21/
TEHANEE ETH

[18] Still, she could not help but return the leprechaun’s smile. T A Z3{T, HEEH
¥R EHR CARER .

[19] crept & creep HIid F R [creep vi. €T, BRFBRHIHESN]

[20] stealing out of the cottage frffri# H T 14

[21]snore vi. ¥THF

[22]sped A& speed H1it 23X [sped toward the hill i 1L AR #E %)

[23]a large chamber filled with the fairy folk —/™A4¥5HE R {9 A H K

[24] With no further ado, leprechaun fiddlers started a tune. ZEAIREEHL, /IMNERI
REFNIHITMHEZE .

[25]weary a. JEFH)

[26]°Tis = It is

[27] The offer was tempting... XIFRIWLIRIFE N ---+

[28])mutter vi. M

[29]Shall I cover you with gold for your time and trouble? 4R FT#E %% B (6] F1 3¢
i, RAESTFREMTTLAG?

[30]a gleam in his eye fthiHR 1 & H T

[31]roust ve. MEfiE

[32]turn down FE44

[33]snatch ve. 3FiE, FH

[34] At the meadow they took turns strumming and singing. 7E & [ it fi4eAi5H 2=
FIERIE

F 10 L\\
//J\\ =22 )



